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Safety instructions
WARNING! Read all instructions, failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and / or serious injury. The term “power tool” in
all of the warnings listed below refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

WARNING! PLEASE KEEP THE INSTRUCTION MANUAL IN A SAFE PLACE!

Work Area Safety

a) Please keep work area clean and well lit. Dark or cluttered areas could invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids or fumes, gases or dust. Power tools could create sparks
which may ignite the gases or fumes.

c) Please keep children and bystanders in a safe distance while operating the power tool.

Electrical Safety

a) Please make sure that power tool plugs match the outlet.

Do not ever modify the plug in any way. Do not use adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Using unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock and other injuries.

b) Avoid body contact with earthed or grounded materials or objects, such as radiators, pipes, ranges and refrigerators. There is an tremendous risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or any other wet conditions. Water entering a power tool could increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the power cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the electric tool. Keep cord in a safe distance from heat, oil, sharp edges
and any moving parts. Damaged or entangled cords will increase the risk of electric shock.

e) When operating an electric power tool outdoors, use an extension cable which has the appropriate specifications for outdoor use. Use of a an extension
cable suitable for outdoor use reduces the risk of eleetric shock.

f) If operating a power tool in a damp location cannot, be.avoided, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal Safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use ' common sense when'eperating a power tool. Do not use a power tool while you are feeling tired or under the
influence of alcohol, drugs, or medication. A moment of inattention while operating a power tool may result in serious personal injury.

b) Please use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust mask, or hearing protection, non-skid safety
shoes or protective helmets, used for appropriate conditions willreduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the power switch isjin the off-position before connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying
the power tool. Carrying power tools with your finger on the power switch.or energising power tools that have the switch in the on position invites accidents.
d) Remove any adjusting keys or wrenches before turning the power tool on. A tool left attached to a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep balance and proper footing at all times. This helps to'havera bettercontrol of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from any moving parts.

Loose clothes, jewellery and/or long hair can be caught in moving parts.

Power Tool Use And Care

a) Please do not force the power tool. Use the correct power tool for the each-application.The correct powertoolwill always do the job better and safer when
used at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn activate or deactivateiit."/Any poweritool thatcannot be controlled with the switch is extremely dan-
gerous and must be repaired.

c) Disconnect the main plug from the power source and/or the battery pack from the*power tool,before changing @ccessories, making any adjustments, or
storing power tools. Such preventive safety measures will reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar-with the powertool or these instructions to use and operate the
power tool.

Power tools are extremely dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, leakage.and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, please have the power tool repaired before use. Many accidents and injuries are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep all the cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are more precise and easier
to control.

g) Always use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with the instructions of this instruction manual, taking into account the working
conditions and the work to be performed.

Use of the power tool for applications different from those intended could result in a hazardous situation.

Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair technician using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Machine-Specific Safety Warnings

o Wear ear protection. The impact of noise can cause damage to hearing.

¢ Unplug your tool from the mains when you are not using it ,when changing tools or for maintenance.

o Store the tool in a dry place, far from sources of heat and dangerous vapours. Do not operate your tool near explosive or inflammable materials.

* The tool should always be used with its additional handle and must be firmly held with both hands.

® For tools equipped with an lubrication system: Before each use, check the oil level, the tightening of screws, the correct mounting of the drive spindle.

e Always check the surface for hidden cables or pipe lines. Use an appropriate detector in order to detect any live or metallic parts before using the tool (for
example, locate a live wire in a wall by using a metal detector).

¢ Do not try to disassemble or dismantle the tool by yourself.

* Only a competent and specialized service technician is allowed to repair or disassemble the tool, by using the genuine spare parts and the manufacturer’s
instructions.
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Technical Data

® Power: 1500W

e Impact Rate: 50 Joule
o HEX size: 30mm

e Weight: 14,2Kg

Description of main parts

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these
changes significantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you
hold in your hands may also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be included in the
product you just acquired.

* Please note that our equipment has not been designed for use in commerecial, trade or industrial applications. Our warranty will be voided
if the machine is used in commercial, trade or industrial businesses or for equivalent purposes.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including
maintenance and special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

Retainer

Front cover

Aluminum head

Encloser
Fan cover

Operating instructions

Prior to operation
1. Power source

Ensure that the power source to be utilized conforms to the power requirements which specified on the name, plate of the hammer.

2. Power switch

Ensure that the power switch is in the OFF position. If the plug is connected to a power receptacle while the power switch is in ON position, the demolition
hammer will start operation immediately, which could cause a serious accident!

3. Extension cord

When the work area is removed from the power source, use an extension cord of sufficient thickness and rated capacity. The extension cord should be kept as

short as practicable.

Switch operation

Observe correct mains voltage! The voltage of the power source must agree with the voltage specified on the type

plate of the power tool.

Switch on: Press the switch towards | position.
Switch off: Release the switch towards O position.

For low temperatures, the machine reaches the full impact rate only after a certain time.
This start-up time can be shortened by striking the chisel in the power tool against the floor one time

Shock absorption Equipment

The is equipped with an active vibration reduction system, which cuts vibration of that of the without Active Vibra-
tion Reduction. This may significantly reduce the exposure level over the total working period. protect the operator

form the effects of vibration.
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Mounting tool bits
Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
Warning: Always wear gloves when changing accessories. The exposed may become ex-

. . Accessor
tremely hot during operation. v
(1) Pull out of the retainer "@", turning 180° clockwise or anticlockwise, insert the accesso-
ry shank port‘ion"@“ into the hole on the front cover.
Retainer

(2) Turning the retainer back into original position.
Pull out and turn +/-180°
Remarking: When you removing the accessory, such as a bull point, a cutter etc.., follow /
above procedure in reverse order.

Oil Feeding

CAUTION: Prior to oil feeding,always disconnect the plug from the receptacle.

CAUTION: Machine without oil feeding before factory setting. Feed oil into the oil tank as
described below before using this Demolition Hammer.

1. When holding up the machine, if the window of oil tank volume down to approximate
3mm,0il feeding should be done immediately.

2. Before feeding oil, use provided wrench to remove the oil gauge. Be careful not to lose the
rubber packing attached below the oil gauge.

3. Supply 60g of Demolition Hammer Oil.

4. After feeding oil, securely clamp the oil gauge.

NOTE: Check the oil level once a day, confirming that oil is filled:

CAUTION: For safety reasons, the tool may be delivered without oil, follow the instruc-
tions in the “"lubrication’” section before using the tool.

Maintenance and inspection
Before do any maintenance and inspection, ensure unplug the plug.

1. Inspecting the tool
Since use of a dull tool will degrade efficiency and cause possible motor malfunctioh, sharpen,or replaceithe tool as soon as abrasion is noted.

2. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that they are properly tightened. Should any ofthe screws be loose, retighten them immediately. failure to
do so could result in serious hazard.

3. Maintenance the motor
The motor unit winding is the very "heart" of the power tool. Exercise due care to'@nsure the winding does not become damaged and/or wet with oil or water.

4. Inspecting the carbon brush
The motor employs carbon brushes which are consumable parts. When they become worn to ernear the "wear limit", it could result in motor trouble. When
an auto-stop carbon brush is equipped, the motor will atop automatically. At that time, The machine must be sént to customer service for maintenance.

5. Cleaning
Clean the machine regularly with a soft cloth, preferably after each use. Solvent such as gasoline, thinner, alcohol etc.. These kind of chemical materials are not
allowed to use, water or soap are recommended!

6. Protecting the Environment
Do not dispose of power tools together with household waste material!
The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental friendly recycling.

CAUTION:
Repair, modification and inspection of Bormann Power tools must be must be carried out by a Bormann Authorized Service Center.
In the operation and maintenance of power tools, the safety regulations and standards prescribed in each country must be observed.
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08nyisc acdpaleiag
ALoBAoTe OAEG TIG TIPOELSOTONTIKEG UTIOSEIEELS. APENELEG KATA TNV TAPNON TWV TIPOELSOMONTIKWY UTIOSEIEWV Umopel va ipokaAéoouv nAekTpomAnéia, Kiv-
Suvo TIUPKAYLAG /Kot 0OBAPOUE TPAUUATIOUOUG.

0 6pog «HAekTpLKd epyadeion TOU XpNOLUOTIOLE(TAL OTIG TIPOELSOTONTIKEG UTIOSEIEELS avadEpeTal o NAekTpikd epyaleia mou tpododotolvtal and to nAe-
KTPLKO SIKTUO (e NAEKTPLKO KaAWEL0) KaBwGE Kat og NAEKTPLKA epyadeia tou Tpododotolvtal and pnatapia (xwpig NAEKTPLKO KaAwSL0).

MPOZOXH! MuAd&te To eyxelpidlo o€ éva aodalég onpeio yla kdBe pLeANOVTIKA Xprion.

AcddaleLa 0TO XWPO Epyaciag

a) Alatnpeite Tov xwpo gpyaciag kabapod KoL EMAPKWE GWTIOUEVO. H aKATAOTACIO KOL N AVETAPKWG GWTLOUEVES TIEPLOXEC Epyaciag Umopel va odnyricouv og
QATUXAMATA KO TPOUHATIOUO.

B) Mnv gpydlecBe pe to NAekTpLkd epyaleio og xwpoug dmou uTtapxeL kKivBuvog €kpnéng, 0To omoio UTtdpxouv eVGAEKTA LYPQ, avabu ULAoELS, aépla fi okdvn.
Ta NAeKTPLKA epyoleia evEEXETAL va SnLoUpyicOLV OTIVONPLOUO 0 0T0i0G ptopei va avadAEEeL Tn okdvn 1 TG avaBULATELG.

y) Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPLKO epyaleio KpaTATe Ta MOLSLA KL GAAQ TUXOV TTOPEUPLOKOMEVA ATopa 0 aodaln andotacn. H andomnacn tng npocoxng
pnopei va 0dnyrnoeL otnv anwAela EAEyxou Tou epyaAreiou/pUnXovaTog.

HAektpiki acddaleia

a) To d1g Tou Kahwsiov Tou NAekTpLkoU epyaleiov mpémel va ivatl cupBatd pe Tnv mpila. Agv EMLTPEMETAL N OTOLASHTIOTE PETATPOTH TOU DIG.

Mn XPNOLLOTIOLELTE QVTATTOPEG O CUVOUAOUO HE YelwMEVA NAEKTPLKA epyaleia. Ta avémada dLg Kal oL cwoTég MPileg LeLwvouy Tov Kiveuvo nAektponAngiog.
B) Amodelyete tnv enadn He yelwUEVeS emLdAVELEG OTIWG gival oL CWAAVEG, Ta Beppavtikd cwpata (kahopidép), kouliveg i Puyeia. Otav To cWUA 0aG YELW-
vetat avédvetal o kivbuvog nAektpomAnéiag.

Y) Mnv ekB€TeTe Ta pnxavhpata kal ta epyaieio otn Bpexn n tv vypacia. H dteioduon vepol o’ éva nAektpikd epyaleio auédvel tov kivduvo nhektpomAnéiag.
8) Mn XpNOLLOTIOLEITE TO NAEKTPLKO KOAWSLO yLa VOl LETAGEPETE 1) VO LETAKLVIOETE TO NAEKTPLKO epyaleio, 1) yla va BydAete To dig and tnv npila. Kpatdte
TO NAEKTPLKO KAAWSLO paKpLd amod utepBoAikég Bepokpaoiec, kodTepEg aKUES KaL/r) artd KwNnTd e€aptpata. TUXOV XAAQOHEVA 1) TIEPUTAEYUEVA NAEKTPLKA
KoAwSLa avédvouv tov kivbuvo nAektporAnéiag.

€) Otav epydlecBe W éva NAekTpLkd epyahel0,0€ EEWTEPLKO XWPO, XPNOLUOTOLE(TE KAAWSLO TTPoEKTAoNG (UmahavTéleg) Tou eival KatdAAnAa Kat yia xprion og
€EWTEPLKOUG XWPOUG.

H xprion kKoAwSiwv mpoéktaong KatdAAnAwy yla eEwTEPIkoUG XWPOUG EAATTWVEL TOV KivEuvo nAektporAnéiag.

ot) Otav n xprion tou nAektpikol epyadeiou o€ mepBAANOVTA pE Uypaoloheival avamodeuKTn, TOTE XPNOLUOTOLAOTE €vay SLOKOTTN TPOCTACiaG SLapPOong
(6takomtn RCD).

H xprion evog Stakdmtn mpootaciag SLapporg EAATTWVEL TOVKivOUVO NAeKTpomAnéiag.

Npoowrkh acddaleia

a) Not €l0TE TTAVTOTE POCEKTLKOL, Vo S{VETE TTPOCOXI 0TNV EPYACia TIOU KTEAELTE KaL va, XELPILEDTE TO UNXAVN QL LE GUVEDN.

A€V ETUTPEMETAL N XPNON TOU EPYAAELOU OTIO TOV XELPLOTI OTAV UTIAPXOUV EVOEIEELGKOTIWON G OTaV BPIOKETAL UTIO TNV EMLPPON VAPKWTIKWY, AAKOOA i dap-
HOKEUTIKWY 0UOLWV. Eva oTiypLaiio AABog KATA TO XELPLOO TOU NAEKTPLKOUIEPYAAELOY TTOPEL VOLOSNYI)OEL € GOBAPO TPAUUATIONO.

B) ®oparte KaTAAANAO EEOTALOMO QTOWLKNG TipooTaciag. EmAEETe Tov KATAAANAO EEOTMALOHO TIROCTAGLAG ONIWG Eival pia LACKA TTPOCTACIaG artd TNV okovn, Ta
aVTLOALoBNTIKA uTtoS R paTa AoAAELC, TO KPAVOG TIPOCTACLAG KAL TOL KOUOTIKATIPOGTAGLAG I) OL WTAGTOES, avAAoya LE TO EKAOTOTE epyaleio Kal tn xprion
Tov, £€T0L WOTE va PelwBel o kivéuvog Tpaupatopou.

y) MpootateuBeite amnd tnv akovola ekkivnon.

BeBalwbeite OtL T0 NAEKTPLKO epyaleio £xelL amevepyomolnBel mpLv TO CUVEEGETE (e TO NAEKTPLKO SIKTUON] e TV IaTapio TOU OMWE EMIONG KAl TIPLV TO HE-
tadépete. Otav petadEpete To NAEKTPLKO EPYAAELD OKOUMTIWVTOG TO SAXTUAG Gagoto Stakomtn ON/OFF ) 6tav ouvSEoeTe To pyaleio We TV TNy PEVUATOC
otav auTo sivat evepyornoLnpeévo, TOTe SnULoupyeltal Kivduvog TpaUHATIONOU.

8) Adatpeite and ta nAektpika epyaleia tuxdv epyaleia pUBuLong mplv Béoeteto NAeKTPIKO epyaleia’oe Agttoupyics Eva epyaleio pUBuLong mou Bpioketat
ouVSEeSENEVO 07 €val KWVOUREVO TUAKO WITOPEL va 08Ny OEL OE TPAUNATIOMO.

€) MV UTTEPEKTLUATE TLG LKAVOTNTEG oaG. ETUAEETE plot OWOTH OTACH TOU CWHATOG KoL SLATAPELTE TTAVTOTE THV LOOPPOTTiO 0OG £TOL WOTE va elote o B€on va
QVTLLETWTOETE AMPOCSOKNTEG TIEPLOTATELG.

ot) NtuBeite pe ta kKatdAnAa evéupata. Mn dopdte pouxa pe xahapn ebappoyn i koounpata. Kpatjote ta HaAALd 060G, To poUXA 0O KA TAL YAVTLAL 0AG OE
aodaln anootaon ano ta KWoUHEVa EEQPTAATA.

Ta xoahapd evEUHATA, TO KOOUAKOTO 1 TA HaKPLd LaAALE Utopeil va epmAakoUV oTal KWoU eva e§0PTAATA TOU pyaAEiou.

) Otav undpyet n duvatotnta cUVEEaNG VOGS GUOTAUATOG CUAAOYHG OKOVNG, BeBatwBeite OTL Ta OAa Ta e§apTr AT Kot

oL ouvbéaelg epapudlouvv owoTd. H xprion evag ocuothpatog avappddnong - GUANOYRAG TG OKOVNG UITOPEL va LEWWOEL TOV KivBuvo Ttou Tipokaeital and t
okovn.

OpBOTNTA XELPLOMOU KOl GUVTHPNON NAEKTPIKWVY EPYaAEiwv

a) Mnv untepdoptwvete To pyaleio. XpnoLUomoLeite To avaloyo NAEKTPLKO epyaAeio TTOU TIPOOPIZETAL YL TNV EKTEAECN TNG EKAOTOTE gpyaciag. Me to epya-
Aelo autd Ba pnopeite va epydleote KaAUTepa Kat aodaAEoTEPA EVTOG TOU EMUTESOU (KAVOTATWY Kat anmdS001 g Tou.

B) Mn xpnooToLRoeTe TTOTE Eva epyaleio Tou €xeL SLaKOTTN 0 0moiog ev Aettoupyel cwoTd. Eva nAeKTPLKO epyaleio To omoio Sev unopeite mMAEov va evep-
YOTIOLOETE f/KOL VO ATTEVEPYOTIOLCETE ElvVaL ETIKIVOUVO Kl TTPETEL VAl TIOPaS0BEL TIPOG EMLOKEUN.

y) Antocuvdéote to dL§ pododoaiag and tnv mpila Kat/f anocuvsEéoTe TNy pnatapia P eKTEAECETE 0TO £pYOAELO OTMOLASATIOTE gpyacia pLBULONG, TPV
QVTLKOTOOTHOETE éva §ApTNA 1) OTOV TIPOKELTAL VO atoBnKeVCETE TO epyaleio. AUTA ta HETPA TTPOANYNG LELWVOULV TOV KivEuvo armd Tuxov akoloLla ekkivnon
TOU NAeKTpLKOU gpyaheiou.

§) AroBnkeVote Ta NAEKTPLKA epyaleia Otav Sev mpdKeLTal va xpnotponotnBolv o€ pn mpooPactpo onueio amnd ta madid.

Agv ETUTPETETAL N XprioN Tou epyaleiou amod dtopa mou Sev €xouv e€otkelwbel e tnv xprion tou 1) Sev éxouv SlaBAaoeL TG 0dnyieg tou eyxelpldiou tou. Ta nAe-
KTPLKA epyaeia givat emikivéuva 0Tav XpnoLLOTIOLOUVTAL OO ATOMO TTIOU §EV €X0UV EUTTELPLO XPHIONG OTA CUYKEKPLUEVA EPYAANELX KOl OTLG AELTOUPYIEG TOUG.
€) Xelploteite MPOOoeKTIKA TO NAeKTPLKO gpyaheio. EAEyXeTE, av TA KWOUKEVA TUAMATA AELTOUPYOUV CWOTA, AV UTTAPXEL KATTOLO UITAOKAPLOUA, 1) OV €XOUV
ondoel oe kamoto onpeio i dBapel e€aptrpata Ta onola evoEXETAL va EMNPEACOUV TNV AELTOUPYLA TOU NAEKTPLKOU epyaleiou. Mapadwaote To epyaleio yla
ETILOKEUN TIPLV TO EMAVAYPNOLUOTOLOETE. H AavBaopévn i LepLKA cuvTpNoN Twv NAEKTPLKWY epyaleiwv aroteAel attio TOAWY aTuxnUATWV.

ot) Alatnpeite ta epyaleio KOG AXUNPA KAl O KAAR Katdotoon. To EMapKWE ouvTNPnUEVaA KOTTIKA epyaleia eival o SUokoAo va prmAokaploBolv Kat
€Xouv peyaAltepn akpipeLa.

{) Xpnotpomnoleite OAa T TUAROTO TOU EEOTALOMOU KoL TO {510 To epyaleio cUUPwva Le TG 08nyieg Tou eyxelpLdiou.
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AapBadvete eniong unmoPn oag Toug EEWTEPLKOUE TTAPAYOVTEG KAl TLG CUVORKEG TNG EKAOTOTE £pyaciac.
H xprion twv nAeKkTpkwy gpyaleiwyv yla epyacieg AANEG amo TG TPOPAEMOUEVEG UTTOPEL VO SNLLOUPYIOEL ETIKIVEUVEG KATAOTAOELG.

Service
a) NapadwaoTte To NAEKTPLKO EPYAAELD yLaL ETILOKEUR O€ éva e€0UCLOS0TNEVO TUAUA Service emAéyovtag yvroLla avtaANaKTIKA.
‘Etot e€aodalilete tn Statipnon tng aodAAeLlag Tou epyaleiou.

EW8kéQ ZupBoulég Aodaleiog

o Qopdrte €L8KO EEOMALONO TPOCTAGLAG TNG AKONG (AKOUOTLKA TtpooTasiag, wToaomniSeg). H enintwon tou BopUBou unopet va pokaAéoel BAGBN otnv akon.
* Artocuvé£ate To dLG Tou KoAwdiou tpododoaiag amnod tnv npila dtav Sev xpnotuormnoLeite To epyaleio, 6tav aANGeTe Ta eEAPTHATA TOU f OTAV TPOKELTAL VO
akolouBroeL kdmoLa epyacia cuvtipnong f EMLOKEUAG.

o AmoBnkeloTe T0 gpyaleio og €va xwpo amaAlayuévo amd v uypacia Kot T mnyEg Beppotntag Kat toug eUdAeKToug LEpaATUOUC. Mn XpNOLUOTOLE(TE TO
£pyaleio 0ag KOVTA 0g EKPNKTLKA 1 EUGAEKTA UALKA.

o To epyaleio mpEmeL MAvVTA va XpNOLUOTOLELTAL e TNV TTPAeBeTn AaBr TOU Kal TIPETEL va Kpateitat otabepd Kat pe Ta SU0 XEpLa.

o MNa gpyaieia e€omAopéva pe cvotnua Airavong: Mpwv and kdBe xprion, eAéyéte tn otddun Autavtikol, tn clodEn Twv BLdwy, Tn cwaoTth TornobEtnon tou
To0K.

o EAEyxeTe MAvTa TNV eMdAVELR KATEPYATTOG Yo KpUDA KOAWSLA 1 YPAUUEG CWARVWY. XPNOLULOTIOLAOTE €vav KATAAANAO QVIXVEUTH LA VA AVIXVEVOETE OmoLa-
Snmote evepyd KaAwSdLa 1 LETOANLKE HEPN TIPWV XPNOLUOTIOLOETE TO pYAAEio (yla MapAdelypa, evomniote éva evepyd KaAWSLO O€ TOXO XPNOLULOTIOLWVTOG
£VaV aVIXVEUTH LETAAAWV).

* Mnv poonaBioETE VA AIOGUVOPHONOYHOETE 1) VA ETILOKEUAOETE TO pyaleio pHovoL oac.

© ETUTPEMETAL LOVO O €EELBIKEUMEVO Kal EE0UCLOSOTNEVO TEXVIKO GEPPLS VA ETILOKEVAOEL ) VA AIOCUVOPLOAOYH OEL TO EPYAAELD, XPNOLULOTIOLWVTOG TA YV oL
QAVTAAAQKTLKA Kot TLG 08NYIiEC TOU KATOOKELAOTH.

TEXVIKA XOPOKTNPLOTLKAL

® [oxUG: 1500W

° EYEPVELa kpouone: 50 Joule *0 Kataokevaotng Slatnpel To SKailwpa va TPayUATONOoL|oeL SEUTEPEVOUOEG OANAYEG OTO OXESLOOMO TOU TIPOIOVTOG KoL OTAL TEXVLKAL

® Tumog HEX: 30mm XOPAKTNPLOTIKA XWPLG Ttponyovpevn el8omoinon, EKTOG €AV oL aANaYEG QUTEG EMNPEATOUY GNUOVTLKA TNV artoSoon kot Aettoupyia aopaAetag

° deoq; 14'2Kg Twv poidvTwy. Ta efaptripata mou nepypadovrat / anewwovifovtal otig 6eAGEG TOU EYXELPLEIOU TTOU KPATATE OTA XEPLA 0OG EVOEXETAL VO
adopolV KoL o€ GANA LOVTEAQ TNG OELPAG TTPOLOVIWY TOU KATAOKEUAOTH, LE TIPOHOLA XOPAKTNPLOTIKA, Kol EVEEXETAL VAL LNV TtEpAapBAvovTaL
OTO TIPOIGV TIOU HOALG TTOKTHOOTE.

* N&Bete uron OtL o eEOMALONOG pag Sev EXEL OXESLAOTEL yLa XPriON OE EUTIOPLKES, EMAYYEAULOTIKEG I) BLOUNXAVIKEG EGAPHOYES. H eyyunon
Hag Ba akupwBOEL av To TIPOTOV XPNOLUOTIOLELTAL OE EUTIOPLKES, ETAYYEAUATIKEG 1) BLOMNXAVLIKEG ETUXELPHOELG ) YL AVAAOYOUG OKOTIOUG.

* N va Slaodaiiotel n aohalela Ko n aglomiotia Tou Tpoiovtog KaBwe Kat n Loxug TG eyyunong OAeG oL epyacieg embLopbwong, eAéyxou,

ETULOKEUNG I} QVTIKATAOTAONG CUMTEPIAQUBAVOLEVNG TNG CUVTHPNONG KAL TWV ELSIKWY pUBLLCEWY, TIPETEL VAL EKTEAOUVTAL LOVO QO TEXVLKOUG
ToU £§0UCLOSOTNUEVOU TUALATOG Service ToU KATOOKEVAOTH.

Nepypadr BACIKWY THNHATWV

BonOntwkn xetpohafn

AlokomTng
ON/OFF

Yrnodoxn ouvéeong / ! = Kupla ’
Took XELpoAaBn

MepiPAnpa KWNTAPA  KAAUMUA CUCTHUATOS
boéng

NepiBAnpa took
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08nyieg Aettouvpyiog

MNpw ano tnv Asttoupyia

1. Mnyn woxvog

BeBatwBeite OTL N Ny LOXVOG TIOU XPNOLUOTIOLEITAL CUUHOPDWVETAL LE TIG AMAUTACELS LoXVOG Tou kKaBopilovtal oTtnv MvaKida TEXVIKWY XapOKTNPLOTIKWY
Tou gpyoaleiou.

2. Aakomng oxvog (ON/OFF)

BeBawwBeite otL 0 Stakdmtng ON/OFF Bpioketat otn Béon OFF. EQv to Buopa tpododoaciag sival ouvdedepévo os mpila evw o Slakontng tpododoaoiag Bpioke-
tat otn B€on ON, to epyaleio Ba evepyomnownbei akaplaia, kAt mou Ba prmopoloe va PokaAEceL coBapod atuxnpal

3. Kahwdio mpoéktaong

‘Otav n neploxn epyaciag Bpioketal pakpld and to onpeio tpododoaciog, XpNoLLOTOLROTE éva KAAWSLO TPOEKTACNG EMAPKOUG TTAXOUG KL OVOLLOOTLKIG XWPn-
TKOTNTOG. To KAAWSLO TIPOEKTAONG TPETEL va Slatnpeital oo To SuvATOV OE ULKPOTEPO UAKOG.

Nertoupyia tou Siakomtn ON/OFF

BeBalwbeite mwg n tdon tou Siktvou eivat katdAAnAn yla thv Aettoupyia tou epyaleiou!

H tdon tg mnyng Loxvog mpEmneL va oupdwVEL e TV Taon mou kabopileTal otnv mvakida TEXVIKWY
XQPOKTNPLOTIKWY TOU NAEKTPLKOU gpyaheiou.

Evepyornoinon: Mupiote to Stakomtn otnv Béon |.

Antevepyornoinon: Nupiote to Stakdmtn otnv Bon 0.

Yné ouvOnkeg xaunAng Beppokpaciog, to epyaleio amoktd tnv AP EVEPYELA KPOUONG MOVO HETA
amno éva opLopévo XPovikd Slaotnua.

AUTOG 0 XpOVOG eKKivnong Umopel va pelwbei ktbmwytag o epyaleio Sldtpnong tou epyaleiou oto
natwpa pia dpopd.

Jvotnpa anoppddnong KPASACHWV
To epyaleio elval e§oMALOWEVO LE Eva EVEPYO CUOTNIA AmOPPODHNONG KPABACHWY, TO OTIOL0 LELWVEL TOUG TTOPAYOUEVOUG KPOSAOUOUG. AUTO UIOpEl Vol HELW-
OEL ONUOVTIKA TO emtinedo €kBeanG KATA TN CUVOALKH TTERPLOBO. £PYAGLAC; TIPOBTATEVOVTOG TOV XELPLOTH aTtd T AMOTEAECHATA TWV KPASOOUWVY.

Z0vSeon KoL AmocUVSECH MOPEAKOUEVWV OTO TOOK

Arnocuvdéote 1o Buopa tpododooiag anod tnv npila npLv eKTEAECETE OMOLASHITOTE EpyaGia,
£\eyxo 1 pUBULON oTo (810 To epyaleio.

MpoetSonoinon: Na popdte mdvta yavtia 6tav oAAeTe ta mapeAKOpeVa. Ot EKTEDELUEVES Mapelkopevo
enubaveleg anoktouv uPnAn Beppokpacia katd t SLapkeLa TG Aeltoupyiag.

(1) TpaBnéte ¢€w tov meipo "@", niepLotpedovtdg tov Katd 180 ° Seflootpodanr aploTe-
pdoTpoda, ELCAYAYETE TO OTEAEXOG TOU TTOPEAKOUEVOU "@" oTNV Ot} 6UVSEDNC GTOTOOK. Neipoc
(2) Emavadépete tov neipo otnv apxtkr tou B£on.
TpaPnéte mpog ta £§w Kat
Snpelwon: Katd thv adaipeon oplopévwy tinwv nopeAkopévwy Ba mipénel va akoAoubiae- neplotpédte kot +/-180°
Te TV opandvw Sladikacia pe avtiotpodn oelpd.

Airnavon

MPO3OXH: Npw and tnv mAfpwaon/avamifipwaon Tou AUtavtikol, arocuvaEste dvta o BU-
opa tpododooiag and tnv npila.

MPOZOXH: Na Aoyoug acdaheiog to epyaleio evdéxetal va mapadobei xwpig Autaviiko,
TPV OO TNV Xprion, akohouBrote tig o8nyieg yla tv Alavon.

JUMMANPWOTE AUTAVTLIKO 0TO §0XEL0 Allavong Omwg MePLypAdETAL TTAPOAKATW TIPLV XPNOLLO-
TIOLAOETE QUTO TO gpyaleio.

1. EGv n 0tdBun Autavtikot otov Sgiktn Autavtikol ivatl mepimou 3mm, KpATWVTAG TO Epya-
Aeio mpog ta mMavw, TOTE Ba MPEMEL VAL CUUTIANPWOETE OUECWS AUTAVTLKO.

2. MpLv CUUIMANPWOETE AUTAVTLKO, XPNOLUOTIOLOTE TO TOPEXOUEVO KAELST yLla va adatpéoete
v tamna - Seiktn Autavtikou. Mpocéfte va punv XAoete Tn podENa oTeYaVOmoinong mou eivat
TtonoBeTnuévn KATw Ao tov Seiktn.

3. ZupmAnpwote 60 ypappdpLlo AUTavTikoU yia KATESAPLOTIKA TLOTOAETA (TUTILKO AUTOVTLKO,
TIOU TIEPLEXETAL OE CWARVA).

4. Metd tnv mAnpwon Autavtikol, odi€te kaAd tnv tdna-Seiktn.

3mm

SHMEIQZH: EAéyEte tn otdBun Autavtikol pia dopd tnv nuépa, empeBatwvovtag otL To

Soxelo AutavtikoUl givat yepdto pe thv katdAAnAn toootnTa. A , , )
MPOZOXH: MNa Adyoug acdaleiog to epyaleio evoExe-

Tau va tapadoBei xwpig Autavtikd, mpwv and tnv xpron,
akoAouBnote tig 08nyieg onwg avaypdadovtal oto Kepa-
Aauwo “"Aimavon”.
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Zuvtipnon / kaBaplopdc/ AvakikAwon

Mpwv and onoladnmote epyacia cuvtripnong kat emBewpnong, BeBatwbeite Ot éxete amoouvdEoel To BIG.

1. EmBewpnon tou epyaieiouv
Edbodoov n xprion evog otopwpévou epyaleiov Ba umtoBabuioesl tnv artddoon kat Ba ipokahéoet Bavr SUGAELTOUPYIN TOU KVNTAPQ, OKOVIOTE 1} QVTIKATOOTH-
OTE TO TAPEAKOUEVO OGS onpelwBel dBopd.

2. EmBewpnon twv Bdwv otepéwoncg/ouvdeong
EAéyxete Taktikd OAeg TG Bideg kal BePalwbdeite otL £xouv odifel ocwotd. EQv kdmoleg amo tig Bideg sivat xalapég, odifte ¢ apéows. EQv Sev to KAveTe,
propei va tpokAnBetl coBapog kivduvog.

3. Zuvtrpnaon Tou KwNntipa
H meptéAgn tou n/k givat éva oo ta 1o Baokd TUAOTO Tou NAEKTPLKOU epyaleiov. AwaoTe tn §€ouca poooxn yla va BePalwbeite OtL n mepléAEn Sev Ba
UTOOTEL INULA KaL / 1 Bpaxel e AUTaVTIKO 1 VEPO.

4. EluBewpnon twv Ynktpwv

O KwNTAPAG XpNOLUOTIOLEL KapBouvakLa Ta onoia arnoteAolv avalwotpa pépn. Otav pBeipovtal i mAnodZouv to "oplo dBopdg", evdexopévwe va PokAn-
Bouv mpoPAfpata otov Kwntripa. Otav ta kapBouvdkia Eemepdoouv o dplo pBopAg Toug o Kntrpag Ba anevepyomnotnBei autduata. Ekeivn tn oTyun, to
epyaleio Ba mpémnel va mapadobei 0to e§oucloSotnuéVo TUAKA GEPPLG yLa oUVTAPNON.

5. KaBaplopog
KaBapilete taktikd to epyaleio pe Eva HaAAKO Tavi, KATA POTiHNoN HETA amnd kABe xprion. AlaAUTeg 6mwe n Beviivn, To SLAAUTIKO, TO owdmveupa KATL. Sev
ETUTPETIETAL VOL XPNOLUOTOLOUVTAL. Z€ TIEPIMTWON TOVELVAL AMOPAITNTO XPNOLUOTOLROTE €va Tavi eEAadpwG VOTLOUEVO HE VEPO 1) camouvovepo!

6. Mpootacia tou meptBdAlovtog
Mnv aroppirntete Ta NAEKTPLKA epyadeio pHadl e TA OLKLOKA atoppippata!
To epyaleio, ta afecoudp Kat oL cUoKeUAOiEGIIPENEL val sulAéyovtal yia K Ttpog to TeptBEAov avakUKAwaon.

MPO2OXH:

H emwokeun, n tpormomnoinon Kat n embewpnon twv NAEKTPLKWY epyaieiwv Bormann mpémnel va mpaypatonotouvtat and e£0ucloSotneéVo KEVTPO OEPPLG TG
Bormann.

Katd tn AeLtoupyia KoL Tn ouVTAPNON TWV NAEKTPLKWY £pYONELWY, TRETEL VALTNPOUVTAL OL KAVOVIOHOL KOL Ta TtpoTuTta o adeiog mou opifovtal oe kdbe xwpa.
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Eyyunon

Ta nAektpkd epyareia BORMANN kat NAKAYAMA €X0UV KQTQOKEVQOTEL LE AUOTNPA TPOTUTIA TTOU €XEL BEDEL N eTALPELQ KAl GUVASOUV LE TA EUPWTIALIKA TIPOTUTIL
ToLeTNTAG.

o ta NAeKTPKA epyalela TG eTalpelag pag mapexetal meplodog eyyunong 24 HNVWV yLa EPACLTEXVLKY XPNON KoL 6 LNVWVY yLaL TLG JLITaTaples.

H 1ox0g TG eyyunong Eekva amo TNV NUEPOUNVIA ayopag Tou TpolovTog.

ATIOSELKTIKO TOU SIKALWHATOG TNG EYYUNONG AMOTEAEL TO MAPACTATIKO AyopAg Tou epyaieiou (amodelén ALavikig f TLLOAOYLO).

Y€ KapLa mepimtwon n etatpeia Sev KAAUTITEL TN OXETIKNA Samavn avTaAAAKTIKWY Kal epyaciag eav kat epooov 6 cuvodeVeTal amd avilypado Tou mapaoTaTikoU
ayopag.

Y€ MepIMTWon MOV N EMLOKEUT TIPEMEL va Y{VEL 0TO service pag n damavn petadpopds (amd kat mpog) Bapuvel € OAOKANPOU TOV AMOCTOAEQ.

Ta epyaleia amootéANovTal yla TNV EMLOKEVN TOUG OTNV €TALPELR 1) 0€ €§0UCLOSOTNHEVO CUVEPYELD [LE TOV EVOESELYHEVO TPOTIO KAl LECO HETADOPAG.

EZAIPEZEIZ KAI NEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) AvtaAhaktikd mou GpBeipovtat Gucloloyika armd tn xprion toug (kapBouvakia, KaAwSLo, SLakomTes, GoPTIOTES , TOOK K.A.TT).
2)Epyaleia mou €xouv UTooTel {NIieC Ao TN 1N CUUUOPGWON Ue TIC 08NyLeC TOU KATAOKEUAOTH.

3)Epyaleia pe eAtr cuvtipnon.

4)Xprion un eveeSelyEVWY AUTAVTIKWY 1 £€QPTNUATWY.

5)Epyaleia rou €xouv §00el xwplg emPBapuvon.

6)BAGBN ou odeiletal oe nAektpikr ouvSean og tdon Stadopetiki amd tnv avaypadopevn oTny Mvakido UCKEUNG.
7)20v8e0n OE N YELWHEVO pEUPATOSOTH.

8)MeTaoAn TN TAONG TOU PEVLATOC.

9)BAABN TTOU TPOKUTITEL ATTO TN XPrion AARUPOU vePOU (Th TAUGTIKA, QVTALEC).

10)BAGBN 1) Kakr Agwtoupyla Tou €XEL TIPOKUEL QItO TANUMEAN KaBapLopod Tou epyaieiou.

11)Enadn tou epyaieiov pe XNUKA , N PAABN @O uypacia, SWappwon.

12)Epyaleia mou €xouv UTIOOTEL TPOTIOTIOLACELG = AANQYES [HEXOLVY aveLyTel amd pun e€0VCL0SOTNUEVO GUVEPYE(D.
13)Epyaleia TouU XpnoLHOmMoLoUVTaL yia EVOLKIaON.

H gyyUnon kaAUTITEL QTOKAELOTIKA TN SWPEAV AVTIKATAGTAON TOU €EUPTHUATOGIOU EXEL KATAOKEUAOTIKO EAGATTWHA 1} aoToyla UALKOU. & epinmtwon éAeubng
aVTOAaKTIKOU N eTatpia SLatnpel To SIKAlWIA AVTIKATAOTAORG TOU €pyaAe(ou e GAO avTioTOO LOVTENO.

Metd tn Slekmepalwon eyyunong Sev eMUNKUVETAL OUTE AVAVEWVETAL O XPOVOG €yYUNORG TOU £pyaAEioU.

Ta avTaANaKTIKG 1) Ta €pyaAEL TA OTtola AVTIKOBIoTAVTAL TTOPAUEVOUV BTNV KATOXN TG ETALPELAG HOG.

ANMEG QImALTACELG, EKTOG QO AUTEG TTOU avahEPOVTAL OE AUTO TO EVTUTIO £yYURONG ETULEKEUNG N BAABWVANAEKTPIKWY epyaleiwy, Sev LOXUOUV.
o QUTAV TNV gyyunan WoXVEL To eAANVIKO Alkalo.

H etatpia A.NIKOAAOY A.E.B.E 00 €UXQPLOTEL YO TNV TTPOTINGON KAL TNV ELRETO0UVN TIoUdei€ate ayopalovtagiepyaAeia Kol GUOKEUEG Qo TN TAOUOLAL YKAMA JOG.

NIKOLAOU TOOLS



EN

GARANTIE

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials. The
warranty period is 24 months and commences on the date of purchase, which
can be verified by the receipt, invoice or delivery note. During this warranty pe-
riod all functional errors, which, despite the careful treatment described in our
operating manual, are verifiably due to material flaws, will be rectified by our
after-sales service staff. The warranty takes the form that defective parts will be
repaired or replaced with perfect parts free of charge at our discretion. Replaced
parts will become our property. Repair work or the replacement of individual
parts will not extend the warranty period not will it result in a new warranty
period being commenced for the appliance. No separate warranty period will
commence for spare parts that may be ted. We cannot offer a warranty for dam-
age and defects on appliances or their parts caused by the use of excessive force,
improper treatment and servicing. This also applies for failures to comply with
the operating manual and the installation or spare and accessory parts that are
not included in our range of products. In the event of interference with of mod-
ifications to the appliance by unauthorized persons, the warranty will be ren-
dered void. Damages that are attributable to improper handling, over loading,
or natural wear and tear are excluded from the guarantee. Damages caused by
the manufacturer or by a material defect will be corrected at no charge by repair
or by providing spare parts. The prerequisite is that the equipment is handed
over assembled, and complete with the proof of sale and guarantee. For a guar-
antee claim, only use the original packaging. That way, we can guarantee quick
and smooth guarantee processing. Please send us the appliances post-paid or
request a Freeway sticker. Unfortunately we will bedinableito'accept appliances
that are not postpaid. The warranty does not cover parts that areisubject to nat-
ural wear and tear. If you wish to make a warranty/claim, report faults or order
spare parts or accessories, please contact the after-sales center belows Subject
to change without prior notice.

DE

GARANTIE

Dieses Gerdt ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemal den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgféltig mit normalen, hochwertigen Ma-
terialien hergestellt. Die Gewahrleistungsfrist betragt 24 Monate und beginnt
mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder Lieferschein
Uberpruft werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle Funktionsfe-
hler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfiltigen
Behandlung nachweislich auf Materialfehler zurtickzufiihren sind, von unseren
Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form, dass
defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch einwand-
freie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Reparaturar-
beiten oder der Austausch einzelner Teile verldngern die Garantiezeit nicht und
fuhren nicht zu einer neuen Garantiezeit fur das Geréat. Fir eventuell verbrauchte
Ersatzteile beginnt keine gesonderte Gewdhrleistungsfrist. Wir konnen keine Ga-
rantie fir Schaden und Mangel an Geraten oder deren Teilen geben, die durch
UbermaRige Gewaltanwendung, unsachgemaRe Behandlung und Wartung ver-
ursacht wurden. Dies gilt auch fir die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die nicht in unserem Sortiment
enthalten sind. Bei Eingriffen in die Anderung durch unbefugte Personen am
Gerét erlischt die Garantie. Schaden, die auf unsachgemaRe Behandlung, Uber-
lastung oder nattrliche Abnutzung zurtckzufihren sind, sind von der Garantie
ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder durch einen Materialfehler
verursacht werden, werden durch Reparatur oder Ersatzteillieferung kostenlos
behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusammen mit dem Verkaufsbeleg
und der Garantie zusammengebaut Ubergeben wird. Verwenden Sie fir ein-
en Garantieanspruch nur die Originalverpackung. Auf diese Weise kénnen wir
eine schnelle und reibungslose Garantieabwicklung garantieren. Bitte schicken
Sie uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie einen Freeway-Aufkleber an.
Gerate, die nicht nachbezahlt werden, kénnen wir leider nicht akzeptieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem naturlichen VerschleiR unter-
liegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend machen, Fehler melden oder
Ersatzteile oder Zubehor bestellen mochten, wenden Sie sich bitte an das Kun-
dendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois et débute a la date d’achat. Elle
peut étre vérifiée sur le recu, la facture ou le bon de livraison. Pendant cette
période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, malgré le traite-
ment minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a des défauts
matériels, seront corrigées par notre service apres-vente. La garantie prend la
forme que les pieces défectueuses seront réparées ou remplacées par des pieces
parfaites gratuitement a notre discrétion. Les piéces remplacées deviendront
notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement de pieces indivi-
duelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’entraineront pas le début
d’une nouvelle période de garantie pour 'appareil. Aucune période de garantie
séparée ne commencera pour les pieces de rechange susceptibles d’étre util-
isées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les dommages et les défauts
des appareils ou de leurs piéces causés par I'utilisation d’une force excessive, un
traitement ou un entretien inapproprié. Ceci sapplique également aux cas de
non-respect du manuel d’utilisation et de I'installation ou des pieces détachées
et accessoires non compris dans notre gamme de produits. En cas d’interférence
avec des modifications apportées a I'appareil par des personnes non autorisées,
la garantie sera annulée. Les dommages résultant d’'une mauvaise manipulation,
d’un chargement excessif ou d’une usure naturelle sont exclus de la garantie.
Les dommages causés par le fabricant ou par un défaut matériel seront corrigés
gratuitement par la réparation ou par la fourniture de pieces de rechange. La
condition préalable est que le matériel soit remis assemblé et accompagné de
la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande de garantie, utilisez
uniquement I'emballage d’origine. De cette maniére, nous pouvons garantir un
traitement rapide et sans heurts des garanties. S'il vous plait envoyez-nous les
appareils post-payés ou demandez un autocollant Freeway. Malheureusement,
nous ne pourrons pas accepter les appareils non postpayés. La garantie ne cou-
vre pas les pieces soumises a une usure naturelle. Si vous souhaitez faire une
demande de garantie, signaler un défaut ou commander des pieces de rechange
ou des accessoires, veuillez contacter le service apres-vente ci-dessous: Sujet a
madification sans préavis.

ESP

GARANTIA

Este aparato es un preducto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las normas
téenicasactuales y se hizo con cuidado utilizando materiales normales y de bue-
na calidad, El periode de garantfa es de 24 meses y comienza en la fecha de com-
pra, que puede verificarse mediante el recibo, la factura o la nota de entrega.
Durante este periodo dé garantfa, todes los errores funcionales que, a pesar del
tratamiento cuidadoso que se describen en nuestro manual de operacion, son
verificables debido a fallas materiales, seran corregidos por nuestro personal de
servicio,postventa. La garantia adquiere la forma de que las piezas defectuosas
se reparardn o reemplazaran con piezas perfectas de forma gratuita a nuestra
discrecion. Las\partes reemplazadas se convertirdn en nuestra propiedad. Los
trabajos de reparacién o elireemplazo de piezas individuales no ampliaran el
periodo de'garantia, no-dard lugar a que se comience un nuevo periodo de ga-
rantia para el‘aparate:No se iniciard ningun periodo de garantia por separado
para las piezas de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos ofrecer una
garantia por dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados por el uso
excesivo de la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto también se
aplica a las fallas en el cumplimiento del manual de operacion vy la instalacion o
piezas de repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra gama de pro-
ductos. En caso de interferencia con modificaciones al aparato por parte de per-
sonas no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que son atribuibles
a un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan excluidos de la
garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defecto de material se
corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando piezas de repuesto.
El requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado y se complete con
el comprobante de venta y garantia. Para una reclamacion de garantia, utilice
Unicamente el embalaje original. De esta manera, podemos garantizar un rapido
y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los electrodomésticos
con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamentablemente, no podre-
mos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia no cubre las piezas
que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un reclamo de garantia,
informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios, comuniquese con el
centro de postventa a continuacion: Sujeto a cambios sin previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio @ un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 24 mesi e decorre dalla data
di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di conseg-
na. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che, nonostante
I'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono verificabili
a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale di assistenza
post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti difettose saranno riparate
o sostituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezione. Le parti sosti-
tuite diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o la sostituzione di
singole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché non si verifichera
un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio. Non iniziera alcun periodo di
garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere utilizzati. Non pos-
siamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o loro parti causati
dall’'uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inadeguati. Cio vale an-
che per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti di installazione
o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di prodotti. In caso di
interferenza con modifiche all’apparecchio da parte di persone non autorizza-
te, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni riconducibili a
uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal produttore o
da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante riparazione o
fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto e che l'attrezzatura sia consegnata
assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per una richiesta di
garanzia, utilizzare solo la confezione originale. In quésto'modo, possiamo ga-
rantire un’elaborazione della garanzia rapida e agevole. Vi preghiamo di inviarci
gli elettrodomestici post-pagamento o richiedere/un adesivo Freeway. Purtroppo
non saremo in grado di accettare apparecchi‘cheson sono postpagati. La ga-
ranzia non copre parti soggette a usura naturale:Se siidesidera presentare una
richiesta di intervento in garanzia, segnalare guasti o,ordinare pézzindi ricambio
0 accessori, contattare il centro assistenza di seguito: soggetto a modifiche senza
preawvviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi

standardi in skrbno izdelan z obic¢ajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko obd-
obje je 24 mesecev in se za¢ne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s potrdi-
lom o prejemu, ra¢unom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo vsefunk:
cionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za uperabo,
preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje. Garancija
prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno popravljeni
ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa last. Popravila
ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega roka, dokler ne
zacne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele, ki se lahko
pojavijo, se ne bo zacelo loceno garancijsko obdobje. Ne moremo ponuditi ga-
rancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi uporabe pre-
komerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za neupostevanje
navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodatkov, ki niso vkljuceni
v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani nepooblaséenih oseb,
se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravilnega ravnanja, obre-
menitve ali naravne obrabe, so izklju¢ene iz garancije. Poskodbe, ki jih povzroci
proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile ali popravile z zagotavljan-
jem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda sestavljena in skupaj z
dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek uporabite samo original-
no embalazo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko obdelavo garancij. Prosimo,
posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko za Freeway. Na Zalost ne
bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija ne zajema delov, ki so
predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloZiti zahtevek za garancijo, prijaviti napake
ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se obrnite na spodnji prodajni
center: PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

MLT

GARANYIJA

Dan l-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. Il-perjodu tal-garanzija huwa ta ‘24 xahar u jibda fid-data tax-xiri, li jista’
jigi vverifikat bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta
‘garanzija l-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqga deskritt
fil-manwal operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se jigu
kkoreguti mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I-bejgh. Il-garanzija tiehu I-forma
li partijiet difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti bla hlas
fid-diskrezzjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xoghol ta ‘tis-
wija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu ta ‘garan-
zija mhux se jirrizulta f'li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-apparat. Ma jibda
|-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu ted. Ma nist-
ghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fug l-apparat jew il-partijiet taghhom
ikkawzati mill-uzu ta ‘forza eccessiva, trattament mhux xieraq u manutenzjoni.
Dan japplika wkoll ghal nuqgasijiet ta ‘konformita mal-manwal tat-thaddim u
I-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex inkluzi fil-firxa
ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat minn persuni
mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. fsarat li huma attribwiti ghal immanigg-
jar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi mill-garanzija.
Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu kkoreguti mingha-
jr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts. Il-prerekwizit huwa
li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova tal-bejgh u I-garanzija.
Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss I-imballagg originali. B’dan il-mod, nistghu nig-
garantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel. Jekk joghgbok ibghatilna
|-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway. Sfortunatament ma nkunux
nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara. Il-garanzija ma tkoprix partijiet
li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk tixtieq taghmel talba ghall-ga-
ranzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts jew accessorji, jekk joghgbok
ikkuntattja ¢-centru ta ‘wara I-bejgh hawn taht: Soggett ghal bidla minghajr avviz
minn gabel.

SK

ZARUKA
Tento spotrebi¢ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v stlade s platnymi tech-

nickymi‘normami a opatrnespouzival bezné a kvalitné materidly. Zaru¢na ehota
je 24 mesiacov a.zacina plynGt datumom ndkupu, ktory je mozné overit pot-
vrdenim, fakturou alebo dodacim, listom. Pocas tejto zérucnej lehoty vsetky
funkcéné chyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v nasom navode na
bsluhu su overitelné z dovodu materidlnych nedostatkov, opravia nasi pracovnici
popredajného servisu. Zaruka ma formu, Ze vadné casti budu opravené alebo
nahradené perfektnymi dielmi bezplatne podla nasho uvéazenia. Nahradené diely
sa stanu.hasimi vlastnestami.‘Opravné prace alebo vymena jednotlivych dielov
predlzenie zaruénej lehoty. nevediek vzniku novej zaruénej lehoty pre spotrebic.
Za nahradné diely, ktoré mozu byt dodané, sa nezacina samostatnd zéruc¢na leho-
ta. Nemozeme ponuknut zaruku na poskodenie a poskodenie spotrebicov alebo
ich Casti sp6sebenémnadmernou silou, nespravnou obsluhou a servisom. Plati to
aj pre poruchy v stlade s ndvodom na obsluhu a instaldciou alebo nahradnymi
dielmi a prislusenstvom, ktoré nie st stcastou nasej ponuky. V pripade zasahu do
modifikacie spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka stane neplatnou. Sko-
dy, ktoré st spdsobené nespravnou manipuldciou, nadmernym zatazenim alebo
prirodzenym opotrebovanim, st z zaruky vylicené. Skody spésobené vyrobcom
alebo chybou materidlu budd opravené bezplatne opravou alebo poskytnutim
nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie je odovzdané a kompletné s
dokladom o predaji a zarukou. Pokial' ide o narok na zaruku, pouzite iba pévod-
ny obal. Tymto spésobom moézeme zarudit rychle a plynulé spracovanie zaruky.
Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz zaplatili, alebo poZiadajte o ndlepku
Freeway. BohuZial nebudeme moct prijimat zariadenia, ktoré nie su vyplatené.
Zéaruka sa nevztahuje na Casti, ktoré su vystavené prirodzenému opotrebovaniu.
Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit chyby alebo objednat nahradné diely ale-
bo prislusenstvo, obratte sa na nizsie uvedené stredisko popredajného servisu:
Podliehaju zmendm bez predchddzajuceho upozornenia.



BG

TAPAHUMA

To3n ypef, e KayecTBeH NPOAYKT. TOM € MNpOeKTMpaH B CbLOTBETCTBME C
[efcTBalmMTe TeXHUYECKM CTaHZApTM WM e HanpaseH BHUMAaTENHO npu
M3MNOA3BaHE Ha HOPMasHM, KauyecTBeHU maTepuanu. [apaHUMOHHUAT CPOK e
24 meceua U 3aMo4Ba fa Teye OT AaTaTa Ha MOKyMKaTa, KoATo moxe Aa 6bae
NnoTebpAEHa C KBWUTaHUuMA, GakTypa WM AOKYMEHT 3a LOCTaBKa. 1o Bpeme Ha
TO3M rapaHUMOHeH Nepuoj BCUYKU GYHKLMOHAAHU TPELIKM, KOUTO, BbMPEeKu
BHUMATEIHOTO TPETUPAHE, ONUCAHO B HALIETO PbKOBOACTBO 33 eKCMioaTauus, ca
NpPOBEPUMM NOPaLM MaTePUANHU HELOCTATbLM, e 6baaT OTCTPaHeH! OT HaLWKA
cepBu3eH nepcoHan. fapaHumaTta nprema dopmata, B KOATO AedeKTHUTE YacTu
e 6baT PEMOHTUPAHK UAKU 3aMeHEeHM ¢ NepdeKTHW YacTu 6e3nnaTHo No Hale
ycmoTpeHue. NogmeHeHUTe YacTu Le CTaHaT Halwa cobCTBEHOCT. PEMOHTHUTE
paboTh MAK NoAMAHATa Ha OTAENHM YacTU HAMA A3 YAb/AKAT rapaHLMOHHKUA
cpok, 6e3 ToBa fa AoBese A0 3anoysaHe Ha HOB rapaHLMOHeH Nepuos 3a ypeaa.
3a pesepBHM YacTu, KOUTO MOraT Aa 6bAaT NOCTaBEHM, HAMA 1@ 3aMN0YHe OTaeneH
rapaHLMOHEH CPOK. He MoXeM fja NpeaioxKMM rapaHLma 3a nospesu u gedextv
Ha ypeauTe Wau TeXHWUTE YacTu, NPUYMHEHU OT U3MOA3BAHETO Ha NpekomepHa
CWna, HenpaBuAHO TpeTupaHe u obcnyxBaHe. ToBa BaXM M 3a HecnasgsaHe
Ha PbLKOBOACTBOTO 3@ EKCMoaTaLMA M MHCTaNaLMATa, KaKTo U pe3epBHU U
LONMBAHUTENHM YaCTH, KOUTO HE Ca BK/OYEHW B HallaTa rama OT NpoAdyKTW. B
cnyyait Ha Hameca B MoaudMKaLMWM Ha ypefa OT HeyMmbAHOMOLLEeHU auua,
rapaHumuaTa we 6bvae npemaxHata. LLleTu, KOWUTO ce Ab/KaT Ha HenpaswaHO
6opaseHe, HaTOBapBaHe WM €CTECTBEHO M3HOCBaHE, Ca W3K/KYEHW OT
rapaHuuaTa. LLletu, npuurHeHn oT Npon3BOAUTENs UM OT edeKT Ha MaTepuana,
we 6baat nonpaseHu H6e3 3annallaHe Ypes PemMoHT MU HUpes npegocTasaHe
Ha pesepsHM yacTu. Mpegnoctaska e obopyaBaHeTo Ja. ce, crobasa U Aa
ce [OMb/AHW C [OKasaTeicTBo 3a npogaxba M rapaHumMA.»3anrapaHumoHHa
npeTeHLMA U3NoA3BaNTe CaMO OPUrMHAIHATA ONakoBKa. 1o TO3M HaYMH MOXKeM
[a rapaHTupame 6bp3a v maaka o6paboTka Ha rapaHuuute. Mons, nsnpatete
HW ypeauTe cnes naallaHe WAu 3asBeTe CTUKep Ha Freeway:s 3aicbxaneHve
HAMa [a MOXeM [a Nnpuemame ypeau, KOWTO He ca C aboHaMeHT. fapaHuuaTa
He NMOKPUMBA YaCTW, KOMTO ca OBEKT Ha ecTecTBeHO M3HOCBaHe. AKO JKenaere Aa
HanpaswTe rapaHUMOHHa NpeTeHLMa, Aa CbobLiMTe 3a HeW3NPABHOCTUMAN \La
nopbyaTe pesepsBHU YaCTV UM aKCeCOapW, MOMA CBbpXKETe Ce.C UeHTbpa 3a
nosLpbKKa No-gony: Moanexu Ha npomaHa 6e3 npeaussectue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu stan-
dardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna calitate.
Perioada de garantie este de 24 de luni si incepe la data cumpardrii, care poate.fi
verificatd prin chitantd, factura sau buletin de livrare. In timpul acestei perioade
de garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamentului atent descris in
manualul nostru de utilizare, sunt verificabile din cauza defectelor materiale, vor
fi rectificate de personalul nostru de service post-vanzare. Garantia ia forma fap-
tului cd piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite cu piese perfecte gratuit, la
discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra. Lucrarile de
reparatii sau Tnlocuirea pieselor individuale nu vor prelungi perioada de garantie,
deoarece nu vor duce la inceperea unei noi perioade de garantie pentru aparat.
Nu se va incepe nici o perioada de garantie separata pentru piesele de schimb
care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie pentru defectiunile si defectele
aparatelor sau ale pieselor acestora cauzate de utilizarea fortei excesive, tratarea
necorespunzatoare si intretinerea. Acest lucru se aplicd si in caz de nerespectare
a manualului de utilizare si a pieselor de instalare sau de rezerva si accesorii care
nu sunt incluse in gama noastra de produse. In caz de interferent3 cu modificirile
aduse aparatului de catre persoane neautorizate, garantia va fi anulata. Daunele
care pot fi atribuite manipularii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii na-
turale sunt excluse din garantie. Deteriordrile cauzate de producator sau de un
defect material vor fi corectate gratuit, prin reparatii sau prin furnizarea de piese
de schimb. Conditia prealabild este ca echipamentul sa fie predat in asamblare
si sa fie completat cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie,
utilizati numai ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta procesarea rapida si
fara probleme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-platite sau solicitati un au-
tocolant Freeway. Din pacate, nu vom putea accepta dispozitive care nu sunt pla-
tite postpaid. Garantia nu acoperd piese care sunt supuse uzurii naturale. Daca
doriti sa solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa comandati piese de
schimb sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de asistentd tehnica de mai
jos: Pot fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK

FTAPAHUUIA

CTpaHa Ha HalwwWTe cepBuCHM CNyK6u. MapaHumjaTa e BO popma Koja AedeKTHUTe
[eNnoBu Ke 61UAAT NONPaBEHN UM 3aMEHETU CO COBPLUEHU AeN0BM BecrnaaTHo no
Hala AWCKpeuwja. 3ameHeTuTe AeN0BK Ke CTaHaT Hal concTeeHocT. Monpasku
WK 3aMEHa Ha NOoeAMHEYHW Le/10BU HEMA 4@ O NPOAO/KAT rapaHTHUOT POK,
TYKy Ke pe3yaTvpa co 3anoyHyBare Ha HOB rapaHTeH POK 3a anapaTtoT. Hema aa
OTNOYHE OAeNeH rapaHTeH POK 33 PE3ePBHM Ae0BM LUTO MOXKE [a Ce KopuWCTaT.
He moskeme Aa NoHyavMme rapaHumja 3a owTeTyBarba M AedeKTr Ha anapaTtuTe
AW HUBHUTE [EN0BW NPeau3BUKaHM of ynoTpeba Ha npekymepHa cuna,
HenpaswieH TPeTMaH v cepsucupa’tbe. OBa UCTO Taka BaXkv U 3a HEYCNexoT Aa
Ce ycornacaT co onepaTMBHUOT NPUPAYHMK M MHCTaNALMOHUTE UK pe3epBHUTE
1 NMOMOLUHM €108 WTO He Ce BK/YYeHM BO HALIMOT acCOPTUMaH Ha MPOU3BOAM.
Bo caydaj Ha Npeykn BO NPOMEHWTE Ha anapaToT Of CTpaHa Ha HeoBAACTEHM
NMua, rapaHumjata ke buae noHuwTeHa. OwTeTyBarbaTta WTO ce NpunuLyBaaT
Ha HENpPaBUNHO paKyBatbe, Had ToBapere WM NpupofHa ynoTpeba ce
MCKNYYeHW o4 rapaHumjaTa. OwTeTyBarbaTa NPeAn3BMKaHN 04 NPOU3BOAUTENOT
nAn og matepujaneH aedekt ke buaat nonpaserun 6e3 HaLOMECT CO Nonpaska
nnm co obesbeaysarbe Ha pe3epBHU Aenosu. Mpeaycios e Aeka onpemara e
npeaaseHa cobpaHu, a 3aBpLWK CO [0Ka3 3a Npoaakba 1 rapaHumja. 3a baparse
3a rapaHupja, KOpMUCTETE TO OPUMMHAIHOTO MaKyBakbe. Ha TOj HauMH MoKeme
[a rapaHTMpame 6p3a M HenpedyeHa o0b6paboTka Ha rapaHumute. Be monnme
ncnpateTe v anapatute nocT-neja Mau nobapajte HanenHuua co Freeway. 3a
Kan Hema Aa Mmoxkeme Aa npudaTtMme anapaTi Ko He ce nocTneja. lapaHumjata
He rM MoKpuWBa [AEeN0BUTE WTO ce NpeamMeT Ha npupoaHo aberbe. AKo cakaTe
[a nogHeceTe Hbapakbe 3a rapaHumja, 4a npujaBuTe TPELWKKM AW Aa HapayaTe
pe3epBHU AEN0BU MW AOAATOUM, BE MONMME KOHTAKTMPAjTe ro LEHTapoT 3a
npoaasatrbe Nogony: MNpeamet Ha npomeHa 6e3 npeTxoAHa Hajasa. Hajasa.

HUN

GARANCIA

Ez a készilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenlegi
mUszaki szabvényoknak, és gondosan, normal, j6 mingségl anyagokkal készilt.
A j6tallasi id6 24 hénap, és a vasarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvétel,
a szamla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaidd alatt minden oly-
an funkcienalis hiba, amely az tizemeltetési utasitdsunkban leirt gondos kezelés
ellenére bizonyithatéan az anyagi hibak miatt kovetkezik be, a vev@szolgalatunk
javitja. A garancia olyan formaja, hogy a hibas alkatrészek javitasa vagy cseréje
atokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk lesz. A javitasi
munkékevagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a jotéllasi idésza-
kot, és nem eredményez.lj garanciaidé megkezdését a készulék szamara. Nincs
kulomgaranciaidé'a potalkatrészek esetén. Nem nyujtunk garanciat a készilékek
vagy alkatrészeik karosodasara‘és hibaira a tulzott erd, a helytelen kezelés és a
karbantartds miatt. Ezwonatkozikiaz Gzemeltetési utasitas és a telepités, illetve a
tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is, amelyek nem tartoznak
atermeékkinalatunkba./Abban az esetben, ha a készilék jogosulatlan személy al-
tali modositasai zavarnak, a/garancia érvényét veszti. A nem megfeleld kezelés, a
terhelés vagy.a természetes kopas okozta kdrok nem tartoznak a garancia hata-
lya ald. A gyarté.vagy az anyaghiba altal okozott kdrokat a javités vagy a potalk-
atrészek beszerzése nélkil kijavitjdk. Az eléfeltétel az, hogy a berendezést ssz-
eszerelték, és az értékesités és a garancia igazolasaval kiegészuljon. A garancia
igényléséhez csak az eredeti csomagolast hasznalja. igy garantédlhatjuk a gyors
és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el nekink a készlléket
utolag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem tudjuk elfogadni a nem
utolag fizetett készllékeket. A garancia nem terjed ki a természetes kopdasnak
kitett alkatrészekre. Ha garancidlis igényt kivan nydjtani, hibakat jelenteni vagy
potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kérjik, vegye fel a kapcsolatot az
alabbi értékesitési kozponttal: ElGzetes értesités nélkil valtozhat.



POL

GWARANCJA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatow. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i roz-
poczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowaé za pomocg paragonu,
faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkcjonalne,
ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji obstu-
gi, sa weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez nasz
personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktdérej wadliwe czes-
ci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptatnie wedtug
naszego uznania. Wymienione czesci stang sie naszg wtasnoscia. Naprawa lub
wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwarancji, nie spowoduje to
rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzadzenia. Nie rozpocznie sie
oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga by¢ uzywane. Nie
mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen lub ich czesci
spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowania i serwisowa-
nia. Dotyczy to réwniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i instalacji lub czes-
ci zamiennych i akcesoridw, ktére nie sg zawarte w naszej ofercie produktéw.
W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nieuprawnione,
gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisaé niewtasciwej
obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg wytaczone z
gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade materiatowa
zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarczenie czesci
zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w komplecie wraz
z dowodem sprzedazy i gwarancja. W przypadku reklamagji nalezy uzywac ty-
Iko oryginalnego opakowania. W ten sposéb mozemy zagwarantowac szybkie i
ptynne przetwarzanie gwarancji. Przeslij nam urzadzehia post-paid lub zamoéw
naklejke na autostrade. Niestety nie bedziemy mogli'akceptowac urzgdzen, ktére
nie sg opfacane z dotu. Gwarancja nie obejmuje czesciulegajgeych naturalnemu
zuzyciu. Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie gwarancyjne, zglosié usterkitlub zamowic
czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie z nastepujacym centrum obstugi
posprzedaznej: Zastrzega sie mozliwos¢ zmian bez uprzedzenia.

ALB

GARANCI

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stan-
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale nor-
male, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj dhe fillon né datén.e
blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin. Gjaté késaj
periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér trajtimit té
kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané verifikueshém
pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi yné i shérbimit
pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té riparohen ose
zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné. Pjesét e zévendé-
suara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendésimi i pjeséve in-
dividuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té rezultojé né
fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé e veganté e
garancisé nuk do té fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren. Ne nuk mund
té ofrojmé njé garanci pér déemtimin dhe defektet e pajisjeve ose pjeséve té tyre
té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shérbimi i pahijshém.
Kjo gjithashtu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e funksionimit dhe
instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré gé nuk pérfshihen né gamén toné té
produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga persona té paautor-
izuar, garancia do té higet. Démet gé mund t’i atribuohen trajtimit té pahijshém,
ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen nga garancia. Démet e
shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materialit do té korrigjohen pa
pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi. Parakushti éshté gé pa-
jisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me provén e shitjes dhe
garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém paketimin origjinal. Né até
ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté dhe té geté té garancisé. Ju
lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose kérkoni njé afishe autostradé.
Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té pranojmé pajisje qé nuk jané me
kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé gé i nénshtrohen konsumit natyror. Nése
déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té raportoni gabime ose té porosisni
pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni gendrén pas shitjes mé poshté:
Subjekti pér té ndryshuar pa njoftim paraprak.

Nikolaoutools

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je paZzljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, Sto se moze potvr-
diti potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog razdoblja
sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju opisanom
u nasem priru¢niku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih nedostataka, ot-
kloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da ¢e se osteceni
dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrsenim dijelovima, po nasem na-
hodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak ili zamjena po-
jedinih dijelova neée produljiti jamstveno razdoblje, jer nece rezultirati novim
jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni rok za rezervne
dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruziti jamstvo za ostecenja i ostecenja
uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom silom, nepravilnim pos-
tupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na neuskladivanje s uputama za
uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢énim dijelovima koji nisu ukljuceni u
nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja neovlastenih osoba na izmjenama
uredaja, jamstvo ce se ponistiti. OStec¢enja koja se mogu pripisati nepravilnom
rukovanju, preopterecéenju ili prirodnom habanju isklju¢ena su iz jamstva. Stete
uzrokovane proizvodacem ili oste¢enjem materijala ispravit ¢e se besplatnim po-
pravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova. Preduvjet je da se oprema preda u
sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i garancijom. Za garancijski zahtjev koristite
samo originalno pakiranje. Na taj nacin mozemo jamciti brzu i glatku obradu jam-
stava. Posaljite nam uredaje naknadno ili zatraZite naljepnicu autoputa. Nazalost,
ne¢emo biti u moguénosti prihvatiti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne
obuhvaca dijelove koji su podloZni prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zaht-
jev za jamstvom, prijaviti kvarove ili naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo
kontaktirajte dolje prodajni centar: Podlozno promjenama bez prethodne najave.

SRB

FAPAHLUMIA

OBajianapar je KBasuTeTaH Npou3soa,. [M3ajHupaH je y cknagy ca TPeHYTHUM
TEXHUYKIUM CTaHAapAVMa U paheH Nax/bueo Kopuctehn HopmanHe, KBanUTeETHe
MaTepujae, apaHTHM POK je 24 mecela M 3ano4mtbe JaHOM KyNOBWMHeE, WTO ce
MOXe BEPUPUKOBATY NpuMarbem, GakTypoOM WUAM OTMPEMHULOM. TOKOM OBOT
rapaHTHoOr nepuoga, eee QyHKLUMOHANHE TPeLKe Koje Ce, YNPKOC NaXk/buBOM
MOCTYNakby‘OAMCaHEM V., Hawem ynyTcTBy 3a ynotpeby, BepoBaTHO Mory
npoBepuTy /360r maTepujanHmMx HegocTaTaka, OTKAOHWhe of CTpaHe Hawer
cepBuUcHor 0cobsbas fapakumja, fobvja obnnk aa he ce HeucnpasHW AeN10BU
NONPaBUTN. MAN 3aMeHWUTU \CaBPLEHNM fenosBnma 6ecnnaTHO No Hawem
Haxoherby, 3amerseHn  denosnynoctahe Hale BAacHWMWTBO. onpasuy nau
3dMeHa nojeAuHnX AenosaHehe NpeAYRNUTU rapaHTHK POk jep Hehe pe3ynTupaTn
HOBWUM rapaHUMjekim pokom 3a anapat. Hehe noyeTv nocebaH rapaHTHM POK 3a
pesepsHe Aenose Koju ce MOry<HanyHutn. He moKemo NpysKuTv rapaHuujy 3a
owTeheravowTehersa ypehaja Mnnspnxosux fenosa HacTaamx NpekoMepHoOm
CWNOM, HENPABUAHUM TPETMaHOMM cepsucuparsem. OBO ce Takohe ogHoCK 1
Ha HernolTOBarbe ‘YRYTCTBA 8ayNOTPedy WU MHCTaNALMOHUX UNWN PE3EPBHUX U
nomohHMX A€noBa Koju Hucy obyxsaheHu HalMm acopTMMaHOM NPow3BoOAa.
Y cnyyajy omerarsa modvdurkaumja ypehaja og ctpaHe HeosnawheHux ocoba,
rapaHuuja he ce NOHMWTMTK. OwTeherba Koja ce Mory NpMNMcaT HenpasuaHOM
pyKoBatby, npeonTtepehetby Mav NpMpoAHOM xabakby Cy UCK/by4YeHa U3 rapaHLuyje.
Owreherpa HacTana og, cTpaHe npowssohaya uam owTtehersa MaTepujana
ncnpassbahe ce MAKM Nonpas/bakbem pesepsHUX genosa becnnatHo. Mpeaycnos
je na ce onpema npesa y cactasy, 3ajeJHO Ca AOKA30M O NPOAAjM 1 rapaHLUujom.
3a 3axTeB O rapaHLMjU KOPUCTUTE CaMO OPWUIMHANHO NakoBake. Ha Taj HaunH
MOXeMO rapaHToBaTV 6p3y v rmaTtky obpaay rapaHumja. Mowasbute Ham ypehaje
HaKHaZHO WAW 3aTpaxkuTe HanenHuuy ca aytonyTa. Haxanoct, Hehemo 6utK y
moryhHoCTH Aa nprxeaTMmo ypehaje Koju Hucy nnaheHu. fapaHumja He Nnokpusa
[eN0BE KOjU Cy W3NONKEHW NPUPOLHOM Xabarby. AKO Kenute aa nogHeceTe
3axTeB 3a rapaHLMjoM, NpujaBuTe rpeLLKe K HapydYuTe pe3epsHe AenoBe Un
[0AATHY Onpemy, MOAMMO KOHTaKTUpajTe AOokMW NpogajHu UeHTap: Mory ce
npomexunTH 6e3 npeTxoaHe Hajase.
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Declaration of Conformity / AjAwon Zuppopdwong

KATEAA®IZTIKO NIZTOAETO
ELECTRIC CHISEL

| BDH4800

EN

EC - DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” is In conformity with the following standards
or standardized documents and in accordance with the regulations:

SK

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok opisany v &asti “Technické ddaje” je
v stlade s nasledujdcimi normami alebo $tandardnymi dokumentmi, podla predpisov
smernic:

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten” beschriebene
Produkt den folgenden Normen oder standardisierten Dokumenten entspricht, gemaR den
Bestimmungen der Richtlinien:

BG

CE - AEKNTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame Ha Halla OTTOBOPHOCT e/JHCTBEHO, Ye NPOAYKTBT, ONUCaH B
“TexHUYeCKM AaHHU" € B CbOTBETCTBUE CbC CIeAHUTE CTaHAAPTU UM CTaHAAPTU3MUPAHM
[IOKYMEHTU, CbobPasHO NpeanncaHuaATa Ha AUPeKTUBUTE:

FR

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «Données tech-
niques» est conforme aux normes ou documents normalisés suivants, conformément aux
réglementations:

RO

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria rdspundere ca produsul descris in sectiunea “Date tehnice” este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate, in conformitate cu
reglementarile:

SPA

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto descrito en “Datos técni-
cos” cumple con las siguientes normas o documentos estandarizados, in base alle prescrizioni
delle direttive:

NMK

EY-AEK/IAPALIMIA 3A COOBPA3HOCT

Co Halwa O/rOBOPHOCT M3jaByBame fieKa NPOM3BOAOT ONMLaH nog, “TexHnuku nogatoun” e
BO COMMIACHOCT CO CEAHUTE CTaHAAPAN UAM CTaHAAPAN3UPaHU AOKYMeHTH, in conformitate
cu reglementarile:

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad qué el producto deserito en “Datos
técnicos” cumple con las siguientes normas o documentos‘estandarizados, de acuerdo con
las regulaciones:

HUN

EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Kizardlagos felel@sségtinkkel kijelentjiik, hogy a ,MUiszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az aldbbi szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak, szabdlyoknak
megfelelGen:

SLO

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI
Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je izdelek, opisanpod ,Tehnicni podatki“, v skladu
z naslednjimi standardi ali standardiziranimi dokumenti, v skladu z delocili smernic:

POL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Deklarujemy, na nasza wytaczng odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w “Danych tech-
nicznych” jest zgodny z nastepujacymi normami lub standardowymi dokumentami, zgodnie
z przepisami:

EL

ARAwon cuppopdwong EK

AnAwvou e urtebBuva OTL To TPOLOV Ttou TepLYpAdETAL OTO
KedAAaLo “TeXViKd XapaKTnpLoTkd™ eivat cUPPATO UE TIG AKOAOUBES
SLATAEELG TNG KOWOTLKAG 08Nyiag Kat pe Ta akOAoUB EVOPUOVIOHEVD
KOVOVLOTLKA TTPOTUTIAL:

POR

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto descrito em “Dados
técnicos” estd em conformidade com as seguintes normas ou documentos padronizados, de
acordo com os regulamentos:

MLT

DIKJARAZZJONI KE TA ‘KONFORMITA

Ahna niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna li I-prodott deskritt taht “Data Teknika”
huwa konformi ma ‘I-istandards jew id-dokumenti standardizzati li gejjin, skond ir-regola-
menti:
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ELL AEKNAPALIMIA KOHOOPMMUTETA
M3y3eTHO 13jaB/byjemMo.aa jenpounsBog onucaH y ,TeXHUYKUM nogaumuma‘ y cknagy ca
cnegehnm CTaHaapaAMMa AW CTaHAAPAN30BaHUM AOKYMEHTUMA M Y CKAady ca nponucuma:

HR

EC - IZJAVA O SUKLADNOSTI

1zjavljujemo da smo pod iskljuivom odgovornoscu da je proizvod opisan u ,Tehnickim
podacima“ u skladu sa sljede¢im standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu s
propisima:
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EC - Deklarata e Konformitetit

Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné vetém se produkti i pérshkruar né “Té dhénat
teknike” éshté né pérputhje me standardet e méposhtme ose dokumentet e standardizuara
dhe.né pérputhje'me rregulloret:

2006/42/EC

EN60745-1: 2009+A11, EN60745-2-6:2010, AfPS GS 2014:01

Date of Issue:
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